
ADÈLE 1: 

ADÈLE: Vous-êtes ma gouvernante? 

JANE: Oui Adèle. Je m’appelle mademoiselle Jane Eyre, et 

Je suis heureuse de faire ta connaissance. 

ADÈLE: Ah! Vous parlez français! Parlate tres-bien come 

Monsieur Roscestèr. 

JANE: Ou habitait tu avent de venir a Thornfiled Adèle? 

ADÈLE: Avec maman. Vivevamo in Franscia, e Monsieur 

Roscestèr veniva a trovarsci, e io cantavo e 

danzavo per lui e per tutti gli ospiti. Poi, quando 

maman è morta, Monsieur Roscestèr mi ha chiesto se 

volevo venire in Inghilterra con lui. 

 Posso danzare per voi mademoiselle? 

JANE: Più tardi. Ora dobbiamo fare lezione. Conosci i 

mesi dell’anno? 

ADÈLE: Oui! 

JANE: Bene, allora scrivi la data: 27… 

ADÈLE: Ottobre! 

JANE: Molto bene. Cominceremo con la storia … 

 

ADÈLE 2: 

ADÈLE: Vous-êtes ma gouvernante? 

JANE: Oui Adèle. Je m’appelle mademoiselle Jane Eyre, et 

Je suis heureuse de faire ta connaissance. 

ADÈLE: Ah! Vous parlez français! You speak tres-bien like 

Monsieur Roscestèr. 

JANE: Ou habitait tu avent de venir a Thornfiled Adèle? 

ADÈLE: Avec maman. We lived in France, and Monsieur 

Roscestèr would come visit us, and I danced and 

sang for him and all the guests. Then, when maman 

died, Monsieur Roscestèr asked me if I wanted to go 

to England with him. 

 Can I dance for you mademoiselle? 

JANE: Later. Now it is time for your lessons. Do you know 

the months of the year? 

ADÈLE: Oui! 



JANE: Very well, then write the date: 27th… 

ADÈLE: October! 

 


